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Jlroaw, roBopsLLMe Ha KakOM-NNM60 f3biKe, TErKO NMOHMMAaKT O YeM UAET peyb, U caMu MOryT
COCTaBUTb NpeasioxxeHns. HecmoTps Ha 3To, punocodbl Bekamu obpallatoT 0cob6oe BHUMaHMe Ha
3HayeHue cnoea. Mbl UCMONb3YeEM A3bIK AJ1A TOro, YTo6bl NepeAaTb UHGOPMaLUIO APYrUM NOASM
(HanpuMep, Moii HOBbI Benocunes po30Bblit), YTo6bl 3afaTb BONPOC (Hanpumep, KTo paHo ywen?),
yTo6bl OTAATH MpWKa3 (Hampumep, Npekpatu o6MaHbiBaTb!) M BbipasuTb MoXxenaHue (Hanpumep,
nycTb Ha 3emne 6yget mup!).

O sI3blke y Hac UMetoTcs XOTsA 6bl HEGOMbLUME 3HAHUS, O CEMAHTUKE Xe 3HaHUIN y Hac marno.
K npuMmepy, Bbl 3HaeTe, YTO B aHIIMIUCKOM A3bike cnoBo «flick» BbipaxaeT 3HauyeHue «pusibM, onacHoe
LBWXeHWe, 3afieTb, NIerkuil yaap», eCciv ke BMECTO HEro Mcnosib3oBaTthb coBo «blick», To Bbl 3HaeTe,
OHO HUKAKOro 3HayeHus He nMeeT. TOUHO Tak e npeanoxeHue «Jack swims» Bblpa)kaeT 3HayeHue
«[>kek nnaBaeT», a npeanoxeHve «Swims metaphorical every» HUKakoro cMbicna He UMeeT. MHoraa
W CrfoBa, U NpeasioXeHnss MOryT UMeTb [Ba 3HauyeHusl. Hanpumep, cnoBo «bear» o603HavaeTt u
«MefaBefib», U «3aCOHS], TeprnenunBbIf, TONIepaHTHbINW, paBHOAYLWHbIN». U npeanoxeHne «Jack saw a
man with a telescope» nMeeT gBa 3HauyeHUs. «[>KeK YBUAEN YenoBeKa B TENECKOM»/«[KeK yBUAen
YyenoBekKa C TeIeCKONoM».

HekoTopble crnoBa 1 NpeasioxXeHns nepefaroT oaMHaKoBOe 3HayeHue. Hanpumep, cnosa «sofa
and couch» o6o3HavarT «auBaH, coda, TaxTa», npegnoxenHus «Jack put off the meeting», «Jack put
the meeting off» nmetoT oanH cmbicn «[)Kek nepeHec BCTpeyy Ha 6osiee NO3HUI Cpok». CnoBa u
NpeanoXeHWs MWHOrga BbIpaXkatoT MPOTUBOMONOXHbIE 3HAYeHUsl, HamnpuMMep: CIOBOCOYETaHUs
«alive»/«dead» («KuBoM»/«MepTBbIN»), «Jack swims»/«Jack doesn’'t swim» («[ykek nnaBaeT»/« ek
He nyaBaeT»).

06bIYHO crioBa Ha3blBatOT 0ObEKThI AENCTBUTENBHOCTK, HanpumMmep «the chair in the corner»/«ctyn
B yrNy», a C/I0Ba B TaKUX NpuMepax, Kak «KMBOTHOE C OfHUM POroM 3a KYCTOM», XOTSl U HE OTHOCATCS
K KOHKPETHOMY O6BEKTY, BbISIB/ISIKOT CBOKO CEMaHTMKY NMYTEM UCMOJIb30BaHNUSA B NPeaoXeHusix. Mbl
MOXXEM TOYHO Pa3NnYnUTb 06BEKT TONIbKO TOrAa, Koraa oH ocobo bpocaeTtcs B rnasa.

Korpa Bbl 3HaeTe CMbIC/ NPEANIOXEHNUS, Bbl MOXETE Pas/IMYMTb ero NOAJMHHbIV BUA. MNpeanoxeHus
MOTYT 6bITb ACHBIMW UM MHOTO3HaYHbIMK: «Allkings are male» [true] («<Bce Lapu — MyXunHbI»(Npaeaa));
«All bachelors are married» [false] («<Bce xonocTble napHu xeHunucb» (Henpasga)). Horga Tpebyetcs
U HENUHIBUCTMYECcKoe (He UMetollee OTHOLIEHUA K fA3blKy) 3HaHue. Hanpumep: «Molybdenum
conducts electricity»/«MonuéaeH NpoBOANUT 3NEKTPUYECTBOY, B 3TOM C/ly4yae Mbl MOHUMAEM CMbICH
NpeanoXeHus, ONUPasiCb Ha 3HaHUs], MONYYEHHbIE B X0 NO3HABaTENbHOWN AeATENIbHOCTU.

06bI4HO, ecnn NpeanoXKeHne NCTUHHO, Hanpumep «Nina bathed her dogs»/«HuHa nckynana ceomx
cobak», TO U cregytolee NpeaoxXeHne JomkKHoO 6bI1Tb Taknm «Nina's dogs got wet»/«Cobakn HuHbI
CTasiM MOKPbIMWU». 3eCb NepBOoe NPeasioXeHe 06yCNOBIMBAET CBA3b CO BTOPbIM.

Hawu 3HaHMs 0 ceMaHTMKe CBSI3bIBAlOTCA CO 3HAHUSIMU O CUHTAKCUCE — 4YacTu rpamMMaTUKy.
Mcnonb3yemoe roBopsiLuM BbISICHEHME 3HAUYEHUS STUX 3HAHWUI U UX TONIKOBaHWe — OfHa W3 Lienen
JIMHIBUCTUKMN.

WccnepoBaHne NMHIBUCTUYECKUX 3HAYeHMI MopdeM, COBOCOYETaHWUIA U NPeaIoXKEHUI Ha3bl-
BaeTca ceMaHTMKoW. OfHa M3 4YacTel CeMaHTUKM, paccMaTpuBarollas B3avMOLENCTBUE Mexay
CnoBaMM HasblBaeTCs JleKcuyeckass ceMaHTuKa. YacTb, paccMaTpuBatoliasi 3HaYeHusi efuHuL,
60nblle C/0Ba, Ha3bIBAaeTCsl CEMaHTUKOM COYETAHUIN U CUHTAKCUYECKOWM CEMaHTUKOW.

Mepepaya 3HaYeHUsI C MOMOLLbKO KOHTEKCTa Ha3blBaeTCsl MparMaTuKOMW, 3TO MOXHO YBUAETb B
cnepytollemM npumepe: «It's cold in here»/«3gecb NnpoxnagHoO», 3TO NpeAsIoXeHNE PacKpbIBAeT CMbIC/
KOHKpeTHOM cutyauum «Close the windows»/«3akpoi OKHO».

B 60/bLUMHCTBE CNyYyaeB aTa CEMaHTVKa Ha3blBaeTCs peasibHOM, Tak Kak OHa NoKa3bIBaeT ypoOBEeHb
3HAHMI FOBOPSLLEr0, OCHOBAHHOMO Ha peasibHOCTU. JTO SIB/IEHWE Ha3blBAeTCA KOMMO3ULMOHHOW
CeMaHTUKOW, TaK KaK OHa packpblBaeT 3Ha4YeHWe UCTUHHOCTU MpPeaoXeHus Yyepe3 GopMupoBaHue
3HAYEHU MENKUX eAUHUL, UX COELMHEHUE, KOHCTPYMpoBaHue. Mbl 3aKaHYMBaAEM aHaIM30M TaKmX
NMHbOPMAaTUBHO-AEKNApaTUBHbIX NPeAIOXeHU, Kak «Jack swimsy»/«[xxek nnaeaeT» u «Jack kissed
Laura»/«[xek nouenosan Jlaypy», Tak Kak Mbl MOXEM OLEHUTb UCTUHHOCTb MU JIOXKHOCTb TaKuX
NpeanoXeHui, MOTOMY YTO XOTS 6bl OLHO MX 3TUX NPELNOXKEHUN UCTUHHO.

C BonpocomM 6/1M30CTU NpeasnioXXeHUN K peanbHOCTM CBfi3aHa elle ofHa npobnema. Hanpumep,
3Has ceMaHTUKy npegnoxeHus «Jack swims»/«[kek nnaBaeT», cunTaelb ee npasaon. Ho ecnu
Bbl Clbllwany, 4To [Ikek HUKorAa He yYuncs nnaBaTb, Bbl CKaXeTe, UTO 3TO NMPeAsiIoXXeHNUe JIOXKHO U
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cobecefHMK roBOpUT Henpaeay. Ecnu Bbl 3HaeTe CMbIC/ NPEASIOXKEHUS, B JIIOOOM C/lyyae Bbl MOXeTe
BbISICHWUTb, OHO UCTUHHO UJN JIOXHO.

YT06bl NOHSITb CMbICN NMPELSIOXEHUS, HE 06513aTefIbHO BbISICHSITb JIOXXHO OHO WM UCTUHHO.
3HaHue cMbicna NpeasoXxXeHns o6ycnoBANBAET HEOBXOAMMOCTb BbISCHEHUSI CYTU UCTUHbBI. CMbIC
npepnoxennii «Copper conducts electricity»/«Meab NpoBOANT 371EKTPUYECTBO» MOHATEH, TaK Kak
WUCTUHHOCTb YTBEPXAEHMS Mbl MOXXEM MPOBEPUTDL C MOMOLLbIO BOSIbTMETPA. TOYHO Tak XKe Mbl MOXeEM
NnoApo6HO OOBACHUTbL 3HAYEHMSA CJIOB MPEAJIOXKEHUA MYyTEM WUCMOSIb30BAHUSA MeOHON MPOBOJIOKM
namnoyek. Cmbicna npegnoxennst «Crumple-horned snorkacks incarnadine nargles» Mbl He MOXeM
MOHATb, TaK KaK Y Hac HET HU UCTUHHOMI, HU JIOXKHOW UHPOPMaLIMKM 06 UHAUNCKUX NMpOrax, Mo3ToMy
Mbl HE 3HaeM, YTO OTMETUTD.

Bo MHOrmx cny4dasix CNoXHO cKasaTb MCTUHHO WWN NOXHO npeaioxeHne. Hanpotme, Kak Mbl
yXe cKasanu BHauvane, npeanoxeHue «Ibxek nnaBaeT» MOXET OblTb UCTUHHBIM WWN JIOXHbIM B
onpegeneHHbix cuTyaumsax. OgHako 60MIbLUMHCTBO MPEeASIOKEHUI BHE 3aBUCMMOCTU OT TOro, 4To
NeXUT B UX OCHOBe, Bcerfa sIBNSAITCA SPKUM OTpaXkKeHneM AencTBUTeNbHOCTU. OHM HasblBakOTCS
TaBToNornen. (TepMuH «AHANUTMKa» UCMOJSIb3YeTCA Kak pas Ass Takux npeasioxeHuit). Mpusegem
npumepbl TaBTonorum: «Circles are round»/«Kpyrnble kpyru» unm «A person who is single is not
married»/«OaMHOKUI YenoBeK — HexeHaTbl». ICTUHHOCTb 3TUX MpeaioXeHui onpeaensieTcsa no
pacnosioXXeHUo vyacTen u nopsaaky crnoB. HekoTopble NpeanioXeHns Bcerga sABASOTCHA JIOXHbIMU.
Nx HasbiBaloT NMpOTUBOPEUYMBLIMU. B KayecTBe NMPOTUBOPEUYUBLIX NPEOsIOKEHUA MOXHO NMPUBECTH
npumep: «Circles are square»/«Kpyr yeTblpexyrofnbHbli» unu «A bachelor is married»/«XeHaTbil
XOJNTOCTSIK».

BoNbWNHCTBO U3 N3BECTHbIX HAM COObITUIA MMpa 06pa3yroTCs U3 CKa3aHHbIX HAMW 3aMeYaHUi 1
cnos. Hanpumep, LLiepnok Xonmc gobunca BbICOKOro cTaTyca, HO 3TO CTasio U3BECTHO TOMbKO Yepes
A3blK. Hanpumep, ecnu Bbl 3HaeTe UCTUHHOCTb — JIOXXHOCTb NpeanoxeHus «Jack swims beautifully»/
«[I>XeK XopoLlo njiaBaeT», TO Bbl TaKXe 3HAeTe, YTO npeasioxeHune «Jack swims»/«[xek nnaBaet»
WUCTUHHO. OTa ceMaHTMYecKas CBSA3b Ha3blBaeTCA UMMNUKaLUEN NN YKa3aTeNbHOCTbHO.

Takum 06pa3oM, yTBEPXKAEHUE, YTO [)KEK XOPOLLIO MSiaBaeT, ACHO NOKa3blBAaeT UCTUHHOCTb TOrO,
yto [IXek nnaBaeT. Boobuie roBops, ofHO NPeasioXXeHNe KOHKPETU3IUPYET ApYroe, ecnvn nepsoe
npeanoXXeHne NpaBuIibHO, TO U BTOPOE COOTBETCTBEHHO 6yAEeT NpaBuSIbHbIM. N OHO ero yTouHseT.

O6bIYHO MMNANKALUUS MAET TOSIbKO B OAHOM HarnpasfieHun. [1oaToMy, XOTA npeanoxeHume «xek
XOpOLLO MnlaBaeT» BK/KOYAET COAEpXaHue npepsiokeHusa «[pkek nnaBaeT», OHO He ToyHo. Ecnu
npasga, 4To [IXKek nnaBaeT, 3TO He 03Ha4aeT, YTO OH XOPOLLO MaBaeT, OH MOXET U NJIOX0 nnasathb.
C ppyroi CTOpOHbI, UMMIMKAUMUA MOXET CBOAUTb Ha HeT o6a npeanoxeHus. Tak npeasioxeHue
«Jack doesn't swim»/«[ykek He nnaBaeT» o3Ha4vaeT «Jack doesn't swim beautifully»/«[Ixek He ymeeT
XOpOLUO njaBaTtb».

OTpuuaTenbHble MOHATUA C APYrMMU 3HAYEHUSIMU, UMELOLUME OTHOLLIEHWE K OOLLEHWUI, MOTryT
6bITb MCMNOJIb30BaHbI A48 TOro, YTO6bI BbIAICHUTL 3HaHUA 0 Hac. Hanpumep, ecnu He paccMmaTpuBaTtbh
TaBTOIOMUIO U MPOTUBOPEUYMBOCTb, 06a NPUBEAEHHDbIX NPEeASI0XKEHNS MOXHO OTHECTU K CUHOHMMaM,
TaK KaK OHW OAMHAKOBO MOTYT 6blTb UCTUHHBIMU WM JIOXXHBIMU B OLHOW M TOW Xe CUTyauuu.
Monb3ysicb NOHATMEM UMMNNKALMK, Mbl MOXEM OXapaKTepmn3oBaTb 3TU BapuaHTbl KpaTKMUM 1 6onee
NMOHATHbBIM NyTEM.

Mbl 3HaeMm, 4YTO B MPeAsIOXXeHUN «[pKek nnaBaeT» CNOBO «[kek» 0603HayYaeT KOHKPETHOro
yenoseka. Hanpumep, B NpeanioXeHHbIX paHblle BapuaHTax ek, — Balw Apyr unu 4enoB.ek,
nnaeatowmin ceiyac B 6acceitHe. OCHOBbIBasiCb Ha 3TOM, Mbl AeflaeM BbIBOJ, YTO CNOBO «[Xek»
MCNosb3yeTcsl NO OTHOLIEHUIO K KOHKPETHOW NIMYHOCTU. Ecnm aTo TaK, TO YTO 0603HaYyaeT ClOBO
«nnaBaTb»?

Bo-nepBblx, Takue rnarofibl, Kak «Swim»/«niaBaTb» He MOryT 0603HayaTb 4YTO-TO Kak
onpepeneHHoe AencTBMe COGCTBEHHbIX MMeH. Ho cyliecTByeT cnocob onpeaensTb, YTO 03HavarT
rnarofibl, Kakue 3Ha4YeHUs OHU BblpaXkatoT.

Ecnun Mbl nocMoTpuM, 4YTO o0603HayvaeT cyliecTBUTeNbHoe «[)kek» Boo6Lle, B MWUPOBOM
ynoTpebsieHnn, To YBUAUM, YTO B peasibHOCTU eCTb YeNloBEeK C TaKUM MMEHEM, B COOTBETCTBUM C
XapaKTepuCcTUKaMK rnarona «nnaBaTb», OH NPSIMO ceilvyac njaBaeT B 6acceitHe. 3To onpefesieHne
060CHOBaHO B nNepBoM dunocodckom Tpyae yyeHoro . J1. FoTneba.
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Takve uccnepoBatenn cemMaHTUMKKM, Kak @Ppere u bepTpaH Paccen, cuutatoT, YTO caMblit
nyywnii cnoco6 onpegeneHus npeavkata (rnarofioB, npunaraTefibHbIX U HapuuaTeNlbHbIX UMEH
CYLLLECTBUTESNbHbIX) — 3TO BbIACHEHWE TOr0, KaKMe TOYHO MOHATUS OHW OMNUCHIBaOT B U30IMPOBAHHOM
ynoTpebneHun. B yacTHOCTH, CaMbiii XOpOLIMiA CMOCO6 XapaKTEPUCTUKM 3HAYEHWS Tarona «njaBaTb»
— 9TO BCECTOPOHHEE pacKpbITUe COAepXaHWs 3HAYeHWsl rnarofia, C BbIAICHEHMEM TOro, Kakue
OTAeNbHble IMYHOCTU MOTYT NnaBaTb (JII04M U KUBOTHbIE).

TakMm 06pa3oM, pacKkpbiTUe 3HaYyeHUss [narosia «njaBaTb» COOTBETCTBYET HalleMy
CEMaHTUYECKOMY 3HaHMIO U MOMOraeT MOJIHOCTbIO MOHATb CMbIC/ NpeasioXxeHns. CeMaHTUYeckue
npaBwuia, MNoKasblBaloWMe 3HaYeHWe W CTPYKTYpPY OTAEsbHbIX C/OB, AO/MKHbl CO34aBaTbCA
CO3HaTesIbHO. Bo3bMeM, K NpumMepy, NpeasioxeHune «Kek ninaBaeT», U Mbl MOMMEM, YTO CMbICJ1 3TOTO
npeasioXKeHnss COOTBETCTBYET CEMaHTUYECKMM MpaBuiam.

CMblIcn npeaoXeHuin He Bcerga 6biBaeT SICHbIM, KOHKPETHbIM. OH MOXEeT 6bITb HEMOHATHbIM
Jake pns Nofen, roBOpsilMX Ha 3TOM A3blke. Tak Kak OAHO MpeasiodKeHMe MOXHO MOHATb
Mo-pasHOMY, HYXXHbl AOMOJIHATENIbHbIE 3HaHMWSA, YTObObl MOHATH €ro KOHKPETHbIA cMbicn. MHorpa
TPYAHO MOHSATH Aa)Ke MO3TOB, FPAaMOTHbIX, 3HAOLLMX 04N, faxe NpodheccopoB.

B npepblayLwmx NeKunsix Mbl rOBOPUIIN, YTO 3HAYEHUS CIIOB MPeasIoXKeHUs U ero CUHTaKcuyeckas
CTPYKTYpa, OnMpasiCb Ha CeEMaHTUYEeCKUE NMpaBuia, Co34atoT CMbIC/T NMpeasioXXeHun. TeM He MeHee B
CBS131 C pa3/IMyHbIMM NpobrieMamMu, CBSiI3aHHbIMM CO C/TOBaMU M CEMaHTUYECKMMM MpaBuiamm, 6biBaeT
M TaK, YTO KOMMO3MLMOHHAasA CBA3HOCTb Npea/IoXXeHUs NpepbiBaeTcs. ECnuy oqHOro nnm HeCKobKnx
CJI0B B NPeAJIOXKEHUN HET CMbIC/a, TO TOTAa U B NPEASIOXKEHUN He ByaeT HUKaKkoro cmbicna. Ho B 1o
K€ BPeMsi, eC/i1 C/IoBa UMEKT CMbICJT, HO TMpU 3TOM He COOTBETCTBYHOT CUHTAKCUYECKOW CTPYKType
N CeMaHTMYeCcKMM npaBuiaM, TO TaKoe NpegsioXeHne 6yaeT 6eccMblCieHHbIM. Mbl Takne cuTyauum
Ha3blBaeM CEMAHTUYECKUMU OTKJIOHEHUAMU. Hannume cMbicna TpebyeT HEKOTOPOro TBOPYECTBa U
HaXo4UYMBOCTU. ITO MOXXHO 3aMeTUTb No MeTadope. CMbIC/T HEKOTOPbIX COYETaHWUI, Ha3blBaeMbIX
ngMomamu, 6bIBaeT NOCTOSAHHbIM, MO-APYroMy, UX 3HAYEeHUss He 06yc/IoBMeHbl KoMnosnunen. Ecnu
Mbl MPUMEHUM KOMMO3MLMOHHbIE MpaBuia K namomMam, 3HayeHUs MOJOOHbIX COYeTaHun 6yayT
Bbl3blBaTb CMeX U coyeTaHus 6yayT HEYMECTHbIMU.

Bosbmem Tenepb npeanoxeHune «Colorless green ideas sleep furiously».

9T0 npepioXXeHne TMOAUYMHAETCA BCEM CeMaHTMYEeCKMM MpaBuiaM aHIJIMACKOro fA3blka.
Mopnexallee — «becuBeTHasl 3efieHasi MAes», ckaszyemoe — «CnuT». CMHTaKCu4Yeckas CTpyKTypa
NoAo06HbIX NpealoXXeHNn OfMHaKoBa.

OfHaKo AICHO, YTO C TOYKM 3pPEHUsI CEMaHTMYeCKOM CTPYKTYpbl 34eCb eCTb Of4MH HeJoCcTaToK. B
3HayeHue cnoBa «6ecLBETHbIN» BXOAUT CEMAHTUYECKUIN KOMMOHEHT «6e3 LiBeTa», HO pa3Be MOryT
COOTBETCTBOBATb APYr APYry KOMMOHEHTbl «6e3 LBeTa» U «3efeHoro LBeTa»? B npennioxeHuu
MMeeTCs U Apyroe CeMaHTUYEeCKoe OTKJIOHEHUe. Takue NpeasioKeHnss HasblBalOTCA aHOMasInen unm
CEMaHTUYECKUM OTKJIOHEHMEM.

HekoTopble aHrMNCKNE NPeLIoOXEHNsT HE MOTYT UMETb OAMHAKOBOE 3HayeHue, Tak Kak K HUM
[06aBNAKTCA CNOBA, HE MMEIOLLME CMbIC/A; OHU 6ecCMbICeHHbI. «[)kabepBoku» Jibtouca Kappona
— 3HaMeHuTas Mo03Ma, COCTOsILast U3 6ECCMbIC/IEHHbIX C/TOB, U 3TUX CJIOB HET B C/IOBApHOM 3anace.

CuHTaKcmyeckas CTpyKTypa Takux NpegsioXeHuni oguHaKoBa:

Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe;
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought—
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

«He took his vorpal sword in hand» BblpaxaeT ogHO 3HauyeHwue, Hanpumep: «He took his sword,
which was vorpal, in hand» n «It was in his hand that he took his vorpal sword». 3Hasi 53biK, MOXXHO
NPUIATU K BbIBOAY, YTO CNIOBO «vorpal» B aTUX NPeAnoXeHNsaX UMeeT OfMHAKOBOE 3HaYeHue, a Takxke
M 3Ha4YeHne NpeasIoXKeHUI, TO eCTb peanbHas CUTyaLus OfAMHaKOBas.
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WHaye roBops, ecnun Bbl He 3HaeTe 3Ha4YeHWUs OJHOrO U3 CII0B, MOXHO NogyMaTb, YTo oba croBsa
UMEIOT OfMHAKOBble 3HauYeHUs. MOXHO peLLmnTb, YTO ceMaHTuYeckasi 0CO6EHHOCTb crioBa «vorpal» B
TOM, YTO B NIFO60M UCMOJIb30BaAHMM OHO YNOTPE6SieTCcs B O4HOM M TOM XXe 3HAYEHUN.

Cellyac Mbl yBUANUM, NoYeMy, YnTas «[xabepBoKu», AfiMca Bbipa)kaeT CBOE MHEHMUeE:

«It seems very pretty, but it's rather hard to understand!» («You see she didn't like to confess, even to
herself, that she couldn’t make it out at all») «<Somehow it seems to fill my head with ideas — only | don’t
exactly know what they are! However, somebody killed something: that's clear, at any rate».

Mexzay aHoManuen u MeTahopuUYEeCcKON peybto HET CTPOruX NpaBwun pasnuuusi. TexHUYeckue
MeTapopbl CYNTAOTCS OTKITOHEHUSIMU, HO CMbIC/ 06bIYHbIX UCMOMb3YHOLMXCA MeTadop hopMuUpyeTcs
npuponow aHomanui. AHoMmanus «A grief ago» B peun roBopsLLMX Ha aHTIMNCKOM SI3blKE MOXET
6bITb 06bsICHeHa Kak «the unhappy time following a sad event» u, Takum o6pasom, npeBpallaeTcs B
MeTadopy.

XoTs1 KoHUenTyanbHoe cofepXxaHue coveTaHust «Our doubts are traitors» KaXkeTca MOHATHbLIM,
6yKBasibHOE 3HauyeHWe CNOB MOXEeT ObiTb HEMOHATHbIM. [Mpu nepeBoge MeTadop Mbl AOSXKHbI
NoHMMaTb OTAeSIbHble CNTOBa, 6YKBasbHbI CMbIC/ BCEW peun U GpakTbl 0 MUPE.

Cwmbicn MeTadopbl «Time is money» (BpeMs — fieHbIM) OYEHb UHTEPECEH.

B [eNCTBUTENBHOCTU KOHUENT «BPeMsl», cuyuTatolleecss abCTPaKTHbIM MOHATMEM, — 4acTo
ynotpebnsatowanca metadopa. Mbl roBopuM: «bepeub BpeMsi», «TpaTUTb BPeMS», «ClefoBaTb
BPEMEHW», «MOBEPHYTb BpPeMS BCMATb», «BpeMs — rnecok». W Brnpasay, MeTtadopbl, CBSA3aHHble C
KOHLIEeNTOM «BpeMsi», UMET abCTPaKTHOe 3HAYeHUe M pacCMaTpMBatOT KOHKPETHblE OGBbEKTbI Kak
LEHHOCTb.

MeTacdopa MMeeT CUIbHbIN KyNbTYPHbIN KOMMOHEHT. CerogHsi ncuesHysLlas MeTadopa LLlekcnvpa
«l am a man whom Fortune hath cruelly scratched» cunTaeTcs camoi pacnpocTpaHeHHOM B OOLLLECTBE,
3pecb Lekcnup cnoBom «opTyHa» onucarn XXeHLLWH.

Mopgo6Ho «The fall of the dollar» (napeHve gonnapa) Ha MUMPOBOM PbiHKE MHOMMe CIOB3,
noTepsiBLUME CBOO LIEHHOCTb, B3ATble 6yKBasbHO, 6yAyT UCMONb30BaHbl B ponu Metadop. Mcnonb-
30BaHMe s13bIKOBOW MeTadopbl — caMOe BbICOKOE TBOPYECTBO B f3blke. K TOMy e 060CHOBaHuWe
Ucnonb3oBaHUss MeTadopbl, 3HAHUSI FTOBOPSILLUMX O C/IOBAxX M MX BO3MOXHbIX COYETaHMWSIX, OCHO-
BbIBAOTCA Ha MPOCTbIX JIMHIBUCTUYECKUX SHAHUSX.

MockonbKy cnosa unn MmopdemMbl B AA3bike CBOGOAHO COYETarTCss APYr C APYroM, OHW JOMKHbI
BOMTW B UYNCIIO CJIOB, OTHOCSILLMXCSI K MOHATUSAM (pasymy). Vimetowme cBOM 0COG6EHHOCTU C TOYKM
3peHnss CEMaHTUYECKON CTPYKTYpbl M rpaMMaTWKM COBOKYMHOCTU C/OB fi3blka (M6o Mopdem)
Ha3blBaOTCS CIOBApHbIM 3arnacoMm (COCTaBOM, JIEKCUKOM).

CnoBocoyYeTaHusi, yNoTpedtnatoWmecs B si3blke, Ha3blBalOTCS MAMOMAMU WU YCTONUYMBBLIMU
coyeTaHuaMU. K npumepy:

. sell down the river;

. rake over the coals;

. drop the ball;

. let their hair down;

. put his foot in his mouth;
. throw her weight around;
. snap out of it;

. give a piece of your mind.

NooabhwwnN =

XOoTsl MAMOMbI CO3[al0TCA C MOMOLLbIO COYETAIOLMUXCA APYr C APYFOM COB UN MOp®deM, OHU
paccMaTpuBaloTCs KakK efuHas, Hegennumasi Co CTPYKTYPHOM TOYKM 3peHUs ycTonumBasl eauHuLa.
TakMm 06pa3oMm, B MAMOMAX aHTTIMACKOrO si3blka HeMb3s MeHATb NMOPSIAOK C/IOB M 3aMeHATb YacTu
npeasioXKeHus.

CocTtaB 1 1 BTOpPOro 2 npeAfioXXeHu OgUHaKoBbIN.

1. She put her foot in her mouth /OHa nonoxwuna pyky B poT (CNOBO «HOra» B AMOME Mbl NepeBenn
CJIOBOM «pyKa»).

2. She put her bracelet in her drawer/OHa nonoxwuna épacneTbl B LUK,

Ho 3 1 4 npefnoXxeHus faHbl KaK COOTBETCTBUSA 2 MPeAIOKEHUIO.
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3. The drawer in which she put her bracelet was her own/BbiaBMKHOI AWMK Ans 6pacneToB 6bis eé.

4. Her bracelet was put in her drawer/BpacneTbl 661511 NOJIOXEHbI Ha €& MOJIKY.

5 1 6 NpeanoXeHus, Tak Xe KakK NnepBoe, OCHOBaHbl Ha toMope. B HUX HeT uanomMaTuyeckoro
3HayeHus.

5. The mouth in which she put her foot was her own/PoT, B KOTOpbI 1 OHa NoI0XKWa Hory, 6bl1 eé.

6. Her foot was put in her mouth/OHa nonoxkuna Hory B poT.

Takum o6pasom, ecnun 6bl Mbl 3HaNN 3HaAYeHUe 2 NPeasioXeHUs U 3HavyeHne cnosa «necklace»/
«0)Xepesbe», Mbl 6bl cpasy MOHSAM CMbIC 7 NpeasIoXKeHUS.

7. She put her necklace in the drawer/OHa nonoxwmna oxepesnbe Ha NoJKy.

ECnn Mbl 3aMEHWUM CIOBO «pyKa» C/IOBOM «HOra» B MepBOM MpeasioxXeHun (B COOTBETCTBUM C
NPsSMbIM NePEBOAOM), Mbl HE CMOXEM COXPaHUTb MAMOMATUYECKOE 3HAYEHWE, U UCTONTb3YEM TOJIbKO
€ro nuTepaTypHOe KOMMO3ULMOHHO COBMECTUMOE 3HAYEHME.

OpHaKo MMeLTCA HEKOTOpbIe YacTu MAMOM, KOTOPble MOMYT B3auMMoZencTBOBaTb APYr C APYroM
6e3 B3aMMOAENCTBMSA C MAMOMATUYECKUM 3Ha4YeHneM. B ngnomax, Tak xe Kak B metadopax, MoryT
HapywaTbCca ceMaHTuyeckue npasuna. B mgmomax uHorga He cobnofaroTcA CUHTAKCUMYEecKue
npaBuna, Hanpumep, BblpaxeHue «deep six». ¥ MAMOM eCTb rpaMmMaTMyecKme U CcemMaHTUYecKue
0C06eHHOCTU. OHM JOMKHbI 6bITb BKJIHOYEHbI B TONIKOBbIE ClioBapu. Bo Bcex sisblkax eCTb MAMOMBI,
HO OHM pefKO UMELOT NPSAMOW NepeBod. MHOrMe 13 roBopsiLLMX Ha aMePUKAHCKOM aHTIMNCKOM fi3blKe
BOCMpPUHMMaLOT 3HaveHne uamnombl «to kick the bucket» kak «ymepeTb».

Kak y>ke 6b1/10 CKa3aHo Bbllle, 3HaYEHME CIIOBOCOYETAHNSA MU NPELJIOXKEHUS XapaKTepusayeTcs
LLeNTOCTHOCTbIO M CKJTafblBAETCS U3 3HAYEHMI COCTABSAIOLLMX 3TO C/IOBOCOYETAHME UM NMPEAIOXEHNE
cnoB. Mop@donornyeckoe CTpOeHMe CI0XHOro c/ioBa 6biBaeT CBA3aHO C CEMaHTUYECKMMN DYHKLMAMUA
OTAEeNbHbIX NIEKCEM B ero cTpykType. O4HaKo OCHOBHOE pasfinumne 3ak/oyaeTcs Mexay 3HauyeHnem
CNoBa 1 3HavyeHuneM npeanoxenus. C apyron CTOPOHbI, CEMaHTUKa MHOMMX NPeAJIOXeHNA CTPOUTCS
B pesynbTaTe UCNOJIb30BaHNA CEMaHTUYECKUX NpaBui.

3HaueHVe crioBa MOXET MEHATbCHA CO BPEMEHEM B npoLecce ynoTpebnieHns cnoBa B S3blKe,
Mbl )X€ HE MMEeeM MpaBa MEHSTb 3HAYEHMS C/IOB MO CBOEMY >XXeNaHWI, TaK KakK ecsim Mbl 6yaem
MCnonb30BaThb C/I0BA B APYrNX 3HAYEHUSAX, He MOTyYnTCA B3aMMmoencTaus. Bece rosopsime Ha i3bike
OAMHaAKOBO UCMOMb3YIOT C/I0BApU, CYMTAIOLLMECH OCHOBHbBIM 3anacoM, B KOTOPbIX AalOTCS 3HaYeHUs
3BYKOB, MopdeM u cnoB. Kax bl U3 Hac 3HaeT 3HaYeHUs TbICSY CoB. [JocTaTOYHOE 1 NpaBubHOE
3HaHWe 3Ha4YeHUIN CNOB faeT BO3MOXHOCTb MOHMMATb MbIC/M APYrUX NOAEN U NepefaBaTb CBOM.
3HayeHWA CNOB WK NIeKCUYecKas CeEMaHTMKa — OfHa M3 OTpacliel A3bIKO3HaHWs. TakuM 06pa3om,
nekcwka (cnoeapHblii 3anac) — uHhopMauwmsa o cloBax U MopdemMax, KoTopasi COCTaBsieT 60raTcTBo
Hallero s3blKa.

CnoBa B peuu, coYeTassCb C ApPYrMMu CNoBaMu, MOryT paclUMpATb CBOE UCXOLHOE 3Ha4YeHue, TO
€CTb Kakoe 6bl 3HaUeHWe HY MMESO CNI0BO B OTAE/IbHOM YNOTPe6eHNn, ero 3HayeHune, NosiBUBLLIEECSH
B pe3ysibTaTe coueTaHus ¢ ApyrMMu cnoBamu, BaxxHee. B Takom crnyyae cnoBapb B AEACTBUTENBHOCTH
[JaeT He OCHOBHOE 3HayeHMe, a BapyaHT 3Ha4YeHus cnoBsa.

CnoBa M3 Hallero cfioBapHOro 3anaca He Bcerfja COBMajatdT B 3HAYeHUAX CO C/iI0BaMW,
npeacTaBfieHHbIMMY B TPAAULMOHHOM C/IOBape, N03TOMY NOSIBASAIOTCS TPYAHOCTU B TOYHON Nepefaye
3HaYeHWI CNOB, UMEIOLLUXCA Y HAaC B MbIC/ISAX.

YT0 03HayYaeT To, YTO 3HAYEHMSA C/IOB HE COBMaAarT CO 3HAYEHUAMM, laHHbIMM B cioBapsax? 3ToT
BOMPOC B TeUYEHUE CTONIETUIA Bbi3biBasn cnopbl Mexay dunocodamu n IMHIBUCTaMU.

EOWHCTBEHHBIA NyTb HaWTU MpaBWUIbHOE 3HAYeHWs CnoBa WM CNOBOCOYETaAHWs — Aatb
onpepeneHne 0603HayaeMoro o6bekTa. Mbl HasbiBaeM 3TO CCbIJIKON (COOTBETCTBME MbICIU
BblpaXXeHHOMY 3HaYEHUIO).

MMeHa cobCTBEHHbIe MOTYT BKJIHOYATbCA B COYETAaHUS MMEH CYLLLECTBUTENbHbIX; MOXHO MEHATb
COGCTBEHHOE CYLLLECTBUTESIbHOE B C/IOBOCOYETAHUAX U MPEASIOKEHUS, COXPaHASA rpaMmmaTtuky. 3aecb
W apyrne coYeTaHus C CyLeCTBUTENbHbIMU OTHOCATCS K OTAENbHbIM IMYHOCTAM. Hanpumep, Takue
COYEeTaHMA MMEH CYLLeCTBUTENbHbIX, Kak «the happy swimmer», «<my friend» n «that guy». Ecnu BbI
npoBepsnn, ymeeT nu [xkek nnaeaTtb, TO 3aMETUN YTO HYXXHO NPUMEHATb BCE, YTOObI 3Ta cUTyauus
nMena oTHolleHue K [Ixeky. TOYHO TaK ke MeCTOMMeHUS «I», «kyou» 1 «him» OTHOCATCA K COYETaHUAM
C CcywecTBUTENbHbIMU. BO BCex cnyyasix CCbIIKOM MWMEHW CYyLLEeCTBUTENIbHOIO CUYMTaEeTCA 4YacTb
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3HAYEHUS COYETaHMA C UMEHEM CYLLIECTBUTENbHbIM, CBA3aHHbIM C CUTyalMeit Bbibopa Ha3BaHOro
yenoseka.

C Opyroi CTOPOHbI, He K KaXA0My COYETaHUIO C UMEHEM CYLLIECTBUTENIbHbIM JaeTca OTAe/bHOe
yKasaHue. Hanpumep, B npegnoxeHun «No baby swims» ecTb coueTaHue ¢ CyL,eCTBUTENTbHbIM «NO
baby», Ho BalM NMHrBUCTUYECKUNE 3HAHMSA NOACKA3bIBAKOT BaM, YTO B 9TOM COYETaHUM HET HUKAKoro
yKasaHus Ha OTAeNIbHY NIMYHOCTb. ECNn B codeTaHun «no baby» He 6yaeT ykasaHus, To He 6ydeT u
cMbIcna.

WccnegoBaHne  NIMHIBUCTUMYECKOrO  3HAYeHUA  HasbiBaeTcA CceMaHTUKOW. Jlekcuyeckas
ceMaHTUKa CBsA3aHa co 3HauyeHMAMU MopdeMbl UK C/I0BA, @ KOMMO3ULIMOHHAs CeMaHTUKa CBsA3aHa
CO CJIOBOCOYETAHUAMMU U MPEASIOKEHUAMM.

MparmMaTUKOW Ha3blBalOT BUAHME KOHTEKCTa Ha 3HayeHue. 3HaHMe FOBOPSALLEro O 3HaYEeHUM
NpPeanoXeHna — MpU3HaK 3HaHUA AEWCTBUTENIbHOIO MOJIOXKEHUS AEK/IapaTUBHOIO MNpeasioXeHus;
roBopALLMI B N060€e BpeMsi [O/IKEH 3HATb, KakK CBA3aTb OAHO NPesIoXeHWe C APYrMM, Kak No-ApyromMy
cKasaTb ABa npeanioxeHus. OH TaKXKe [O/KEH 3HaTb, YTO NPeA/IoXKEeHNE UMEET HECKOJIbKO 3HAaUYeHUI,
yTO ABa MpPeAJIoXKEeHMA MOTYT NMPOTUBOMNOCTaBNATLCA APYr APYrY U B KakoM ciydae npeasoxeHue
- TaBTOJIOTMA, MPOTMBOpPEYMEe UNM napagokc. KoMMosnuMoHHas ceMaHTuKa — (HopMUpOoBaHUe
CEeMaHTUKMN COYETAHUS U3 MaJIeHbKUX eAUHML, C MOMOLLbI CEMaHTUYECKMX NpaBuil.

BbiBatloT c/lyyan, Koraa sHauyeHue KpYMHbIX eAUMHNLL He BbITEKAET U3 CEMaHTUKM MpUHaaIexallmx
UM ManeHbKMX YacTeil.

Tak)Ke 3HauYeHUA KPYMHbIX eAUHUL, MOFyT He COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUSAM OCHOBHbIX YacTei
npeanoxeHua. AHoManua — HECOOTBETCTBUE eANHUL, MPEAIOKEHUS APYT APYTY.

MeTacdopbl — aHOMasbHble COYETaHWA, UMEIOLLME CMbICT], HanpuMep «time is money». anombl
— YCTONYMBbIE COYETaHUA, KOTOpble TPEGYIOT 3ayuymMBaHUS LIENIOCTHbIX eauHuL, Hanpumep «kick the
bucket».

YacTb ceMaHTUKM clioBa MOXET 6bITb CBA3aHa C COOTBETCTBYHOLUMUN 06bEKTaMU, Ha3biBaeMbIX
pedepeHUMet; B 9TUX MOHATUAX MOXET MPUCYTCTBOBATb AOMONHUTENbHbIN cMbic/. Bapak O6ama
apnsetca pedepeHumein lpesnieHTa, a [OMNOJNHUTENbHOE COAEpPXXaHWe MbICAN — «BbICLUUIA
UCMOJTHUTENbHbINA OpraH». B HEKOTOPbIX MbICNAX 3HAYEHUME MUHUMasbHO, Hanpumep, B MMeHax
CYLLLECTBUTENbHbIX. A B HEKOTOPbIX 3HAYEHUAX HET pedepeHLUn, Hanpumep, COBPEMEHHbIW Lapb
®paHuum.

CBA3b C/10B 6bIBAET pasHoii. OHM AeNATCA Ha CUHOHUMbI, aHTOHMUMbI, @ TaKXXE OMOHWMbI, KOTOpble
YUTaKTCA M MULLYTCA OANHAKOBO, HO UMEIOT pasHble 3HAaUYEeHNS.




